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Español 
 
Le agradecemos la compra de nuestro EasyMove Magnet Pro YVD100 
Todos nuestros productos están sometidos a los controles más rigurosos para garantizar la 
máxima calidad. 
Para utilizar el EasyMove Magnet Pro YVD100  correctamente lea el manual en su totalidad 
antes del primer uso. 
 
INTRODUCCIÓN 
El dispositivo de gimnasia pasiva EasyMove Magnet Pro YVD100 le permitirá combatir de 
manera cómoda los efectos de la movilidad reducida y el sedentarismo, ya que produce un 
suave movimiento en las piernas que contribuye a mejorar la circulación sanguínea y activa los 
músculos sin la necesidad de salir de casa. El EasyMove Magnet Pro YVD100, además, 
dispone de un tratamiento de magnetoterapia de baja frecuencia que actúa en la planta de los 
pies y de un mando a distancia que permite disfrutar de este dispositivo sin tener que 
agacharse ni moverse. Para su total comodidad y disfrute el dispositivo dispone de un 
reproductor de música que gracias al enchufe USB le permitirá escuchar música durante sus 
sesiones  sin preocuparse de tener un equipo de música a su lado. 
 
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD 
1. Inspeccione el aparato antes de empezar a utilizarlo para asegurarse que está en buenas 

condiciones de uso y que el cable no está dañado. Si observa algún defecto o la falta de 
alguna pieza, póngase en contacto con el distribuidor del producto. 

2. Si tiene algún problema de salud debe consultar a su médico antes de empezar a utilizar el 
aparato.  

3. El aparato no debe ser utilizado por niños o por personas con discapacidades sin la 
necesaria supervisión de un adulto.  

4. Este aparato es de uso doméstico. 
5. Si durante el uso del aparato no se encuentra cómodo deje de usarlo inmediatamente y 

consulte a su médico. 
6. Un uso excesivo puede hacer que el aparato se sobrecaliente. Si esto ocurriera, deje enfriar 

el aparato. 
7. No cubra el aparato durante su funcionamiento (por ejemplo con una manta o almohada) ya 

que se podría sobrecalentar y causar daños. 
8. No utilice el aparato en lugares húmedos y evite que se moje. No toque el aparato con las 

manos húmedas durante su funcionamiento. 
9. Para evitar lesiones y daños aleje las manos y otras partes del cuerpo del mecanismo 

cuando el aparato está en marcha.   
10. No inserte ningún objeto en el aparato. 
11. No se ponga de pie sobre el aparato. 
12. No agarre el aparato por el cable, no lo aplaste. 
13. No mueva el aparato tirando del cable. 
14. Para evitar que se rompa, no enrolle el cable de alimentación alrededor del aparato.  
15. Apague el aparato por completo cuando haya terminado de usarlo y desenchúfelo. 
16. No desconecte el aparato sin haberlo apagado antes. 
17. Cuando se produzca un corte de corriente, desconecte el enchufe de la red eléctrica. 
18. Para desenchufar el aparato de la red, tire del enchufe no del cable. 
19. Para evitar fuego, daños o descargas eléctricas, debe usarse el voltaje correcto. 
20. No exponga el aparato a altas temperaturas. Guárdelo en un lugar seco. 
21. Si nota que el aparato no funciona correctamente, no lo intente reparar, desmontar o 

modificar. Reparaciones no autorizadas pueden causar daños, además de invalidar la 
garantía. Contacte con el servicio técnico. 

 
 
CARACTERISTICAS TECNICAS 
 

• Adaptador de corriente de 24 V y 20 W; 
• Magnetoterapia en las plantas de los pies; 



  

• 30 niveles de velocidad; 
• 3 programas preestablecidos; 
• Altura ajustable del dispositivo; 
• Mando a distancia; 
• Peso neto y Bruto: 3.5 y 4.2 Kg. 
• Medidas: 31 x 37.5 x 14.5 cm 

 
 
DESCRIPCIÓN 
 
 
 

 
 

 Botón de encendido 
 

 Botón de modo automatico – P1, P2, P3 
 

 Botón de modo manual (La pantalla mostrará HR) 
 
 

  Botón de control de la velocidad – Reducir la velocidad 
  

  Botón de control de la velocidad – Aumentar la velocidad 
 

  Función musica 
  

 Función musica: seleccionar la canción anterior 
 

 Función musica: seleccionar la canción siguiente 
 

  Función musica: reducir volumen  
 

 Función musica: aumentar volumen 

Pantalla de velocidad Pantalla de tiempo 



  

MANDO A DISTANCIA 
 

 
 
 
 
MODO DE FUNCIONAMIENTO 
 
1. Coloque el aparato sobre una superficie plana. 
2. Conecte el aparato a la red. 
3. Encienda el aparato  a través del botón o del mando a distancia y elija el modo de uso 

Manual o Automático  
4. Para apagar el aparato pulse el botón de apagado y desenchufe el dispositivo. 

 
 
 

MODO MANUAL MODO AUTOMATICO 

30 NIVELES DE VELOCIDAD 

P1: Rango de velocidades de 1 a 10: Cada minuto el dispositivo 
cambia la velocidad de 1 a 10 y de 10 a 1, repitiendo la secuencia 

de forma continua.  

P2: Rango de velocidades de 11 a 20: Cada minuto el dispositivo 
cambia la velocidad de 11 a 20 y de 20 a 11, repitiendo la 

secuencia de forma continua. 

P3: Rango de velocidades de 21 a 30: Cada minuto el dispositivo 
cambia la velocidad de 21 a 30 y de 30 a 21, repitiendo la 

secuencia de forma continua. 
 
 
 

ENCENDIDO 

MODO MANUAL: AUMENTAR VELOCIDAD 
 

MODO AUTOMATICO P1 P2 P3 

FUNCIÓN MUSICA: SIGUIENTE CANCIÓN 

MODO MANUAL: DISMINUIR VELOCIDAD 
 

FUNCIÓN MUSICA: CANCIÓN ANTERIOR 

FUNCIÓN MUSICA: AUMENTAR VOLUMEN 

FUNCIÓN MUSICA: DISMINUIR VOLUMEN 



  

MAGNETOTERAPIA 
 

 
 
 
 
El YVD100 ofrece un tratamiento adicional basado en la magnetoterapia. Pero ¿Que es la 
magnetoterapia? 
La magnetoterapia es un tratamiento a través de los campos magnéticos. El uso de imanes 
para fines terapéuticos ha sido una práctica utilizada en muchas de las culturas ancestrales 
como por ejemplo la china, la hindú o la árabe. Desde la antigüedad un gran número de 
médicos y sanadores utilizaron los imanes para curar diferentes problemas médicos hasta que 
en el siglo XVI, el célebre Paracelso abogó por los imanes para curar trastornos específicos y 
describió con los diversos efectos curativos de las polaridades magnéticas en los seres vivos. 
Los campos magnéticos son capaces de penetrar en el cuerpo humano y pueden afectar el 
sistema nervioso, órganos y células, siendo que el polo negativo generalmente tiene un efecto 
calmante y el polo positivo excitante del metabolismo. 

La aplicación de imanes conocida como Magnetoterapia, se practica en la Medicina Tradicional 
China al igual que la acupuntura o la digitopuntura, sobre los puntos específicos del cuerpo, 
según las teorías fundamentales de polaridad Yin-Yang, Excesos y Vacíos, o en las áreas 
afectadas. 

 

 

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA 
 
1. Desenchufe el aparato y déjelo enfriar antes de limpiarlo.  
2. Límpielo con un trapo suave y seco. No permita que el aparato entre en contacto con agua o 

cualquier otro líquido. No sumerja el aparato en ningún líquido para su limpieza. No utilice 
limpiadores abrasivos, cepillos, gasolina, keroseno, productos para limpieza de cristal o 
muebles o disolvente para limpiarlo.  

 
 
 



Garantía 
 

Este producto está garantizado por 2 años de conformidad con lo dispuesto en la Directiva 
1999/44/CE, del Parlamento Europeo y del Consejo, de 25 de mayo de 1999, sobre 
determinados aspectos de la venta y garantía de los bienes de consumo, incorporada al 
derecho español en virtud de la Ley 23/2003, de 10 de julio, de garantías en la venta de 
bienes de consumo. 
En este sentido, EXERCYCLE, S.L., provista de NIF B-01029032 y con domicilio en 
Vitoria, calle Zurrupitieta, 22, garantiza este producto. 
 
 
 

Fecha de compra.- Comprado en.- 

Comprador.- Sello del distribuidor.- 

 
 
Por favor conserve la factura como comprobante de compra. 
Para cualquier consulta, no dude en ponerse en contacto, llamando al número de atención al 
cliente. 

902 170 258
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Português 
 
A BH agradece a compra do nosso EasyMove Magnet Pro YVD100 
Todos os nossos equipamentos são submetidos a rigorosos controlos para garantir a máxima 
qualidade. 
Antes da primeira utilização: Leia atentamente este manual antes de começar a utilizar o 
EasyMove Magnet Pro YVD100. 
 
INTRODUÇÃO 
Com o equipamento de ginástica passiva EasyMove Magnet Pro YVD100 poderá combater de 
uma forma confortável os efeitos da mobilidade reduzida e do sedentarismo, pois produz um 
suave movimento nas pernas, contribuindo para uma melhor circulação sanguínea e activação 
dos músculos sem a necessidade de sair de casa. O EasyMove Magnet Pro YVD100, também 
tem um tratamento de magnetoterapia de baixa frequência que age sobre as plantas dos pés, 
também inclui um controle remoto que permite que aprecie este equipamento sem ter que se 
dobrar ou mover. Para melhorar o seu conforto e maximizar o prazer na utilização, este 
equipamento possui um leitor de música através do plug USB que lhe permite ouvir música 
durante as sessões sem ter que se preocupar com a colocação de um aparelho de som ao seu 
lado. 
 
INSTRUÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA 
1. Verifique o equipamento antes de o começar a utilizar, certifique-se que está em boas 

condições de utilização e que o cabo eléctrico não está danificado. Caso detecte alguma 
anomalia ou falta de alguma peça, entre em contacto com o distribuidor do equipamento. 

2. Caso tenha algum problema de saúde deve consultar o seu médico antes de começar a 
utilizar este equipamento.  

3. O equipamento não deve ser utilizado por crianças ou pessoas incapacitadas sem a devida 
supervisão por um adulto.  

4. Este equipamento foi concebido para ter um uso doméstico, no seu lar. 
5. Se, durante a utilização do equipamento, sentir algum desconforto, acabe imediatamente 

com o exercício e consulte o seu médico 
6. O uso excessivo pode fazer com que haja um sobre-aquecimento no equipamento. Se isto 

acontecer, deixe arrefecer o equipamento. 
7. Não cubra o equipamento durante o seu funcionamento (por exemplo, com uma manta ou 

almofada) já que poderá sobre-aquecer e causar danos irreversíveis no equipamento. 
8. Não utilize o equipamento em lugares húmidos e evite que se molhe. Não toque no 

equipamento com as mãos húmidas, em especial durante o seu funcionamento. 
9. Para evitar lesões e danos, mantenha as mãos afastadas do mecanismo em movimento 

quando o equipamento esteja em funcionamento. 
10. Não coloque nenhum objecto estranho no equipamento. 
11. Não se coloque em pé sobre o equipamento. 
12. Não pegue no equipamento pelo cabo, embrulhe o cabo eléctrico de forma ordenada. 
13. Não mova o equipamento puxando pelo cabo eléctrico. 
14. Para evitar que o cabo se corte, não enrrole o cabo de alimentação à volta do 

equipamento.  
15. Desligue totalmente o equipamento sempre que tenha terminado de usar o seu 

equipamento, recorde de desligar a ficha da tomada. 
16. Não retire a ficha do equipamento sem o ter desligado antes. 
17. Em caso de falha de corrente, desligue a ficha da tomada da rede eléctrica. 
18. Para desligar o equipamento da tomada eléctrica, desligue sempre utilizando a ficha e 

nunca puxando pelo cabo eléctrico. 
19. Para evitar risco de incêndio, danos ou descargas eléctricas, deve utilizar a voltagem 

correcta. 
20. Não exponha o equipamento a temperaturas altas. Guarde-o num lugar seco. 
21. Se verificar que o equipamento não está a funciona correctamente, não o tente reparar, 

desmontar ou modificar. As reparações não autorizadas podem causar danos, além de 
invalidar a garantia. Contacte o serviço técnico autorizado. 
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
 

• Transformador de 24 V e 20 W; 
• Magnetoterapia nas plantas dos pés; 
• 30 níveis de velocidade; 
• 3 programas pré-definidos; 
• Dispositivo ajustável em altura; 
• Controlo remoto; 
• Peso Líquido e Bruto: 3.5 e 4.2 Kg. 
• Medidas: 31 x 37.5 x 14.5 cm 

 
DESCRIÇÃO 
 
 

 
 

Botão de ON/OFF 
 

 Botão de modo automático – P1, P2, P3 
 

 Botão de modo manual (A tecla mostra HR) 
 

  Botão de controlo de velocidade – Diminuir velocidade 
  

  Botão de controlo de velocidade – Aumentar velocidade 
 

  Função música 
  

 Função música: seleccionar a música anterior 
 

 Função música: seleccionar a próxima música. 

  Função música: diminuir o volume 

 Função música: aumentar o volume 

Tecla velocidade Tecla de tempo 



 9 

CONTROLO REMOTO 
 
 

 
 
 
 
MODO DE FUNCIONAMENTO 
 
1. Coloque o equipamento numa superfície plana. 
2. Ligue o equipamento à tomada. 
3. Desligue o dispositivo através do botão ou no controlo remoto e selecione o modo de 

manual ou automático. 
4. Para desligar pressione o botão ON/OFF e desligue o dispositivo da tomada. 
 
 
 

MODO MANUAL MODO AUTOMÁTICO 

30 NÍVEIS DE VELOCIDADE 

P1: Gama de velocidade de 1 a 10: a cada minuto o dispositivo 
altera a velocidade de 1 a 10 e de 10 a 1, repetindo a sequência 

continuamente.  

P2: Gama de velocidade de 11 a 20: a cada minuto o dispositivo 
altera a velocidade de 11 a 20 e de 20 a 11, repetindo a 

sequência continuamente. 

P3: Gama de velocidade de 21 a 30: a cada minuto o dispositivo 
altera a velocidade de 21 a 30 e de 30 a 21, repetindo a 

sequência continuamente. 
 
 

ON/OFF 

MODO MANUAL: AUMENTAR VELOCIDADE 
 

MODO AUTOMATICO P1 P2 P3 

FUNÇÃO MÚSICA: PRÓXIMA MÚSICA 

MODO MANUAL: DIMINUIR VELOCIDADE 
 

FUNÇÃO MÚSICA: MÚSICA ANTERIOR 

FUNÇÃO MÚSICA: AUMENTAR VOLUME 

FUNÇÃO MÚSICA: DIMINUIR VOLUME 
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MAGNETOTERAPIA 
 

 
 
O YVD100 oferece um tratamento adicional com base na Terapia Magnética, mas em que 
consiste esta terapia? 
O tratamento de magnetoterapia é uma terapia utilizando os campos magnéticos. O uso de 
ímanes para fins terapêuticos tem sido uma prática utilizada em muitas culturas antigas, como 
a chinesa, indiana e árabe. Desde a antiguidade que um grande número de médicos e 
profissionais da medicina alternativa utilizam os ímanes para tratar vários problemas médicos, 
sendo que no século XVI, o famoso Paracelsus defendia os ímanes para curar doenças 
específicas e descreveu os vários efeitos curativos das polaridades magnéticas em seres vivos. 
Os campos magnéticos são capazes de penetrar o corpo humano e podem afectar o sistema 
nervoso, órgãos e células, sendo que o polo negativo geralmente tem um efeito calmante e o 
polo positivo tem um efeito estimulante no metabolismo. 
A aplicação de ímanes conhecidos como Terapia Magnética, é praticada na medicina 
tradicional chinesa como a acupuntura ou acupressão em pontos específicos do corpo, de 
acordo com as teorias fundamentais da polaridade Yin-Yang, excessos e vazios, ou nas áreas 
afectadas. 
 
 
MANUTENÇÃO E LIMPEZA 
 
1. Desligue o equipamento e deixe-o arrefecer antes de o limpar.  
2. Limpe-o com um pano suave e seco. Não permita que o equipamento entre em contacto 

com a água ou qualquer outro líquido. Não submerja o aparelho em nenhum líquido de 
limpeza. Não utilize detergentes abrasivos, escovas, gasolina, querosene, produtos para 
limpeza de vidros ou solventes.  
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Garantia 
Este produto tem uma garantia de 2 anos de acordo com o disposto na Directiva 
1999/44/CE, do Parlamento Europeu e do Conselho, de 25 de Maio de 1999, sobre 
determinados aspectos de venda e garantia de bens de consumo, incorporada ao direito 
espanhol em virtude da Lei 23/2009, de 10 de Julho, sobre garantias na venda de bens de 
consumo. 
Neste sentido, a EXERCYCLE, S.L., com o NIF B-01029032, sediada em Vitoria, calle 
Zurrupitieta, 22, garante este produto. 
 

Data de compra Comprado em 

Comprador Marca do distribuidor 

 
Por favor, guarde a factura como comprovativo da compra. 
Para qualquer consulta, não hesite em contactar-nos, telefonando para o número de apoio ao 
cliente.  

00 34 902 170 258



  

 
 

BH FITNESS SPAIN 
EXERCYCLE,S.L. (Manufacturer) 
P.O.BOX 195 
01080 VITORIA (SPAIN) 
Tel.: +34 945 29 02 58 
Fax: +34 945 29 00 49 
e-mail: sat@bhfitness.com 
www.bhfitness.com 
 
POST-VENTA 
Tel: +34 945 292 012 /  
 902 170 258 
Fax: +34 945 56 05 27 
e-mail: sat@bhfitness.com 
 
BH FITNESS NORTH AMERICA 
20155 Ellipse 
Foothill Ranch 
CA 92610 
Tel: + 1 949 206 0330 
Toll free: +1 866 325 2339 
Fax: +1 949 206 0013 
e-mail: fitness@bhnorthamerica.com 
www.bhnorthamerica.com 
 
BH FITNESS ASIA 
BH Asia Ltd. 
No.80, Jhongshan Rd.,  
Daya Dist., 
Taichung City 42841, 
Taiwan. R.O.C. 
Tel.: +886 4 25609200 
Fax: +886 4 25609280 
E-mail: info@bhasia.com.tw 
 
 
BH FITNESS PORTUGAL 
MAQUINASPORT, APARELHOS DE DESPORTO, S.A. 
Rua do Caminho Branco Lote 8, ZI Oiã 3770-068 Oiã  
Oliveira do Bairro (PORTUGAL) 
Tel.: +351 234 729 510 
Fax: +351 234 729 519 
e-mail: info@bhfitness.pt 
 
BH SERVICE PORTUGAL 
Tel.: +351 234 729 510 
Fax: +351 234 729 519 
e-mail: info@bhfitness.pt 
 

 
BH FITNESS MEXICO 
BH Exercycle de México S.A. de CV 
Eje 132 / 136 
Zona Industrial, 2A Secc. 
78395 San Luis Potosí 
S:L:P: MÉXICO 
Tel.: +52 (444) 824 00 29 
Fax: +52 (444) 824 00 31 
www.bhlatam.com.mx 
 
BH FITNESS CHINA 
BH China Co., Ltd. 
Block A, NO.68, Branch Lane 455, Lane 822, 
Zhen Nan RD., Li Zi Yuan, Putuo, Shanghai 200331, 
P.R.C. 
Tel: +86-021-5284 6694 
Fax:+86-021-5284 6814 
e-mail: info@i-bh.cn 
 
BH Germany GmbH 
Altendorfer Str. 526 
45355 Essen 
Tel: +49 201 450910-0 
e-mail: info@bhgermany.com 
 
Kostenfreie Telefonnummer: 0800 0996655 
Ersatzteile: 
www.bhfitness.com 
 
 
 
 
 
BH FITNESS UK 
Tel: 02037347554 
e-mail: sales.uk@bhfitness.com 
 
AFTER SALES – UK 
Tel.: 02074425525 
e-mail: service.uk@bhfitness.com 
 
 
BH FITNESS FRANCE 
 
SAV FRANCE 
Tel : +33 0810 000 301 
Fax : +33 0810 000 290 
savfrance@bhfitness.com 

 
 
BH SE RESERVA EL DERECHO A MODIFICAR LAS ESPECIFICACIONES DE SUS PRODUCTOS SIN PREVIO 
AVISO. 
SPECIFICATIONS MAY BE CHANGED WITHOUT PRIOR NOTICE DUE TO OUR PROGRAMME OF CONTINUOUS 
PRODUCT DEVELOPMENT. 
BH SE RÉSERVE LE DROIT DE MODIFIER LES SPECIFICATIONS DE SES PRODUITS SANS PRÉAVIS. 
BH BEHALT SICH DAS RECHT VOR, ÄNDERUNGEN DER MODELL-ANGABEN OHRE VORHERIGE 
ANKÜNDIGUNG VORZUNEHMEN. 
DATI TECNICI E COMMERCIALI RELATIVI AGLI ARTICOLI DEL PRESENTE CATALOGO POSSONO ESSERE 
SOGGETIL A VARIAZIONI SENZA ALGUN PREAVVISO. 
A BH RESERVA-SE O DIREITO DE MODIFICAR ESPECIFICAÇÕES DOS SEUS EQUIPAMENTOS SEM AVISO 
PRÉVIO. 
DOOR KONSTANTE PRODUKTVERNIEUWING EN VERBETERING HOUDEN WIJ ONS HET RECHT VAN WIJZIGING 
VOOR ZONDER VOORAFGAAND BERICHT. 
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